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Живая вселенная

"Оккультизм не принимает ничего неорганического в космосе. Употребляемое наукой выражение "неорганическая субстанция“ означает просто, что скрытая жизнь, дремлющая в молекулах так называемой ”инертной материи", непознаваема. Все есть жизнь, и каждый атом даже минеральной пыли есть жизнь, хотя и за пределами нашего понимания и восприятия ... " (SD 1:248)                      "оккультизм избавляется от так называемого Азойского века науки, ибо он показывает, что никогда не было времени, когда на Земле не было жизни. Везде, где есть атом материи, частица или молекула, даже в самом газообразном состоянии, в ней есть жизнь, пусть скрытая и бессознательная. ... Подобное должено производить подобное. Абсолютная жизнь не может произвести неорганический атом, единичный или сложный ... " (SD 1:258) "в действительности, как учит нас оккультная философия, все, что изменяется, органично; в нем есть жизненный принцип, и в нем есть весь потенциал высших жизней"  (CW 10: 383).

"Все во вселенной, во всех ее царствах, сознательно, то есть наделено сознанием своего рода и на своем собственном плане восприятия" (SD 1:274) “природа, взятая в ее абстрактном смысле, не может быть ”бессознательной", поскольку она является эманацией и, следовательно, аспектом (на проявленном плане) абсолютного сознания. Где тот смелый человек, который осмелился бы отказать растительности и даже минералам в собственном сознании? Все, что он может сказать, это то, что это сознание находится за пределами его понимания" (SD 1:277fn).

Вселенная во всех ее частях, что равносильно высказыванию во всей ее иерархической структуре, фундаментально и во всем жива. Это живой организм ... Физический мир, включая звезды, Солнца, планеты и т. д., Есть лишь внешняя оболочка, или одеяние, или Покров внутренней, жизненной, разумной совокупности причин, которые в своей совокупности образуют или, скорее, являются космической жизнью. Эта космическая жизнь - не личность, не индивидуализированная сущность. ... Она бесконечна, безгранична, безначальна, бесконечна... невыразимая реальность за всем, что есть, внутри всех существ и вещей, которые есть. Дух и материя являются лишь двумя проявлениями этой неописуемой и  немыслимой тайны, этой универсальной жизненной субстанции, то есть универсальной субстанции сознания... Жизнь безгранична, потому что жизнь есть сила, или, вернее, сила есть жизнь; а жизнь, в одном смысле, есть лишь другое название для внутренних движений космического разума" (ET 169, 156, 167).

Вся наша галактика, включенная в обширную зону Млечного Пути, представляет собой одну молекулу в физическом теле существа, которое мы не можем познать, распознать или понять из-за его огромной пространственной величины. Наша маленькая Земля - это электрон в атоме, который является нашей Солнечной системой. Мы, люди, живем на этом Электроне. Наша галактика наполнена иерархиями сознательных, квазисознательных, самосознательных, духовно сознательных и божественно сознательных существ-богов, людей, атомов в эзотерическом смысле. Однако эти существа, которые в своих высших сферах живут и мыслят божественными мыслями, богами, имеют свою среду обитания в молекуле в физическом теле существа, чья 
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простая физическая форма настолько огромна, говоря пространственно, что мы даже не можем ее видеть. Мы просто видим солнечные системы галактики, которые нас окружают.

А теперь поверни телескоп ... Наши тела состоят из клеток, состоящих из молекул, состоящих из атомов, которые, в свою очередь, состоят из электронов. Кто может сказать, сколько электронов любого физического тела не являются живыми существами, мыслящими божественными или человеческими мыслями, видящими вселенную, окружающую их, как мы видим Вселенную, окружающую нас? Их вселенная - это один орган нашего тела, а их галактика - одна молекула клетки этого органа. ...

Кто бы что ни говорил, но могут существовать обширные иерархии богов, живущих в какой-нибудь молекуле, входящей в состав клетки одного органа чьей-нибудь домашней кошки, как бы абсурдно это ни звучало, или воробья, строящего гнездо под карнизом ... .. Теперь этот домашний кот или этот воробей могут быть убиты, и его мертвое тело брошено в огонь, а его молекулы и атомы рассеяны в воздухе, в воде, в земле. Но это никоим образом не затрагивает этих бесконечно малых существ. Они в полной безопасности.

А теперь перенеси свои мысли на нас и нашу галактику. Катастрофа невообразимой необъятности может произойти с этим галактическим космическим существом. Возможно, мы ничего о нем не знаем или знаем очень мало. Солнечные системы, атомы галактики, вероятно, просто начнут странствовать, как это делают атомы жизни, которые входят и покидают наши человеческие тела в каждый момент времени, эти атомы жизни, несущие свое бремя армий существ ... ’ (Diа 3:165-6).

Вселенная - это один огромный организм, органическая сущность. Но безграничное пространство, или, скорее, пространства безграничного пространства, содержат много таких вселенных ... Каждая есть организм внутри большего организма; и больший организм содержится в органической сущности еще более обширной; и так до бесконечности. ...

"Какое удивительное поле мысли это открывает для размышляющего ума! Когда человек чувствует себя, таким образом, единым со всем сущим, когда он чувствует, что сознание, которое он называет своим собственным, есть лишь божественная искра, так сказать, некоего более обширного сознания, в котором он живет, движется и имеет свое бытие, и что сами атомы, составляющие его тело, построены из бесконечно малых жизней, которые наполняют эти атомы и делают их тем, что они есть, когда он чувствует, что может пройти по путям своего собственного духа все более и более внутрь, в более тесное и прямое соединение с некой самосознающей сущностью, еще более возвышенной, чем его собственная высшая сущность, тогда он чувствует не только острое чувство собственного высокого человеческого достоинства, но и смотрит на вселенную вокруг себя, и его сердце расширяется, и его ум расширяется в сочувствии, любви и благожелательности ко всем другим существам и вещам" (HPBM 125-6).

"Вселенная возникает потому, что космическая сущность наполняет себя; и Вселенная умирает, как умирает человек, потому что она достигла точки, где большая часть ее энергий уже перешла в невидимые сферы. ... В Великом царят те же фундаментальные законы, что и в малом. ... Со звездой или солнцем происходит то же самое, что и с ее родительской Вселенной. То же самое с любой сущностью. Жизнь бесконечна, не имеет ни начала, ни конца, и Вселенная по существу ничем не отличается от человека.
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Посмотри на фиолетовый купол ночи. Рассмотрим звезды и планеты: каждая из них является атомом жизни в космическом теле; каждая из них является организованным местом обитания множества меньших атомов жизни, которые образуют блестящие тела, которые мы видим. Более того, каждое сверкающее солнце, рождающее небеса, было когда-то человеком или существом, эквивалентным человеку, обладающим в той или иной степени самосознанием, интеллектуальной силой, совестью и духовным видением, а также телом. И планеты и мириады сущностей на планетах, окружающих любого такого космического Бога, любую такую звезду или солнце, теперь являются теми же сущностями, которые в далеких прошлых космических манвантарах были атомами жизни этой сущности. ...

"Своими действиями мы постоянно влияем на судьбу солнц и планет будущего, ибо когда мы, проявив врожденные силы Бога внутри, станем славными солнцами, сияющими в космических глубинах, тогда туманности и Солнца вокруг нас станут развитыми сущностями, которые теперь являются нашими собратьями-людьми...

"Млечный Путь, полная и самодостаточная Вселенная, в совокупности является лишь одной космической клеткой в теле некой сверхкосмической сущности, которая, в свою очередь, является лишь одной из бесконечного множества подобных ей. Великое содержит в себе малое; великое содержит в себе великое. Все живет для всего остального и до всего остального " (FSО 111-13).

"Каждая проявляющаяся сущность во Вселенной - это сознание или монада. Таким образом, наше Солнце является солнечной монадой, божественным существом в своих высших частях; точно так же каждая планетарная цепь является индивидуумом, сущностью меньшей духовной величины, чем Солнце, но, тем не менее, космической индивидуальностью. Каждый атом также является во время своего проявления воплощенным индивидуумом-Богом в своем сердце, атомом жизни в промежуточной части своей конституции, химическим атомом в своем теле".



Миры видимые и невидимые

«Все видимые миры, существующие в нашей видимой сфере, представляют собой не что иное, как огромные скопления живых существ или жизней, находящихся на всевозможных степенях эволюционного развития. Мало того, что все они - солнца, планеты, кометы, туманности, метеоры и тому подобное - каждое из них даже в своем физическом существе основано на таких совокупностях Жизней, бесконечно малых и других, но и на некоторых из этих небесных тел, по крайней мере, там также, как и на нашей Земле, есть сонмы живых существ, обладающих самосознательным умом и волей, такими же, как и мы, люди на этой Земле  (HPBM 134) "Все другие небесные тела населены существами, соответствующими каждой из этих небесных сфер, точно так же, как эта земля населена существами, имеющими тела, подходящие для жизни на этой земле" (QWAA 1:249).

"Вселенная образована из многих планов, сфер, миров ... из которых виден только один ... наполненный существами, обитателями, созданиями, сущностями, соответствующими в каждом случае этим сферам жизни, этими сущностями или обитателями, обладающими разумом, чувственностью, естественным сознанием и телами по их собственным типам и видам ..." (QWAА 1:353-4) "Некоторые из них выше, а некоторые из них ниже, чем мы; но все продвигаются, все учатся, все растут, все развиваются, все являются паломниками в эволюционном путешествии из 
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вечности в вечность. У человека вообще нет уникального положения в космической схеме’ (QWАА 2: 481).

Вселенная работает и управляется изнутри наружу. ... Весь космос управляется, контролируется и одушевляется почти бесконечным рядом иерархий чувствующих существ, каждое из которых имеет свою миссию и кто ... являются агентами кармических и космических законов. Они бесконечно различаются в своих соответствующих степенях сознания и интеллекта ... Ибо каждое из этих существ либо было, либо готовится стать человеком, если не в настоящем, то в прошлом или грядущем цикле (манвантара)"  (SD 1:274-5).

"Отказ допустить во всей Солнечной системе каких-либо других разумных и интеллектуальных существ на человеческом плане, кроме нас самих, является величайшим самомнением нашего века. Все, что наука имеет право утверждать, - это то, что не существует невидимых разумных существ, живущих в тех же условиях, что и мы. Она не может категорически отрицать возможность существования миров внутри миров при совершенно иных условиях, чем те, которые составляют природу нашего мира; она также не может отрицать, что между некоторыми из этих миров и нашим собственным может существовать определенная ограниченная связь" (SD 1:133).

"[Есть другие миры], смешанные с нашим миром - пронизывающие его и пронизываемые им... Хотя они так же невидимы, как если бы находились за миллионы миль от нашей Солнечной системы, они все же с нами, рядом с нами, в нашем собственном мире, столь же объективны и материальны для своих обитателей, как и наш для нас... Каждый полностью подчиняется своим особым законам и условиям, не имеющим прямого отношения к нашей сфере. Их обитатели могут быть, насколько мы знаем или чувствуем, проходящими через нас и вокруг нас, как будто через пустое пространство, сами их жилища и страны переплетаются с нашими, хотя и не мешают нашему зрению, потому что мы еще не обладаем способностями, необходимыми для их различения. ...

Тем не менее, такие невидимые миры существуют. Населенные столь же густо, как и наш собственный, они рассеяны по всему видимому пространству в огромном количестве; некоторые гораздо более материальны, чем наш собственный мир, другие постепенно эфиризируются, пока не станут бесформенными и не станут "дыханиями"... Если мы можем представить себе мир, состоящий (для наших чувств) из материи еще более ослабленной, чем хвост кометы, следовательно, из обитателей его, которые столь же эфирны по отношению к своему глобусу, как и мы по сравнению с нашей каменистой, покрытой твердой коркой землей, неудивительно, что мы не воспринимаем их, не чувствуем их присутствия или даже существования"  (SD 1:605-7).

"Здесь, как в конкретном, так и в абстрактном пространстве, нет острия иглы, лишенного жизни, субстанции, бытия и сознания. ... В нашем физическом пространстве есть пространство более эфирное, с его мирами, его солнцами и планетами, его кометами и туманностями; небесные шары с их горами и озерами, их лесами и полями и их обитателями. Внутри этого второго пространства есть еще более тонкое, более эфирное и более духовное пространство, причина двух первых, причем каждое внутреннее пространство является матерью или производителем внешнего пространства; и таким образом мы несем эти пространства в пространстве вперед, вверх и внутрь бесконечно".

Возможно, бессознательно, думая о множестве обитаемых "миров", мы воображаем, что они подобны земному шару, на котором мы живем и населены существами, более или менее 
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похожими на нас... Но как мы узнаем, а) какого рода существа населяют глобусы вообще; и б) не оказывают ли те, кто правит планетами, превосходящими наши собственные, сознательно такое же влияние на нашу землю, какое мы можем оказывать бессознательно – скажем, на малые планеты (планетоиды или астероиды) в конечном счете, разрезая землю на куски, открывая каналы и тем самым полностью изменяя наш климат? ...

"Даже великие адепты (посвященные, конечно), хотя и обученные провидцы, могут претендовать на полное знакомство с природой и внешним видом планет и их обитателей, принадлежащих только нашей Солнечной системе. Они знают, что почти все планетные миры обитаемы, но могут иметь доступ – даже в духе – только к планетам нашей системы; и они также осознают, как трудно даже им самим установить полное взаимопонимание даже с планетами сознания внутри нашей системы, но отличающимися от состояний сознания, возможном на этом глобусе, то есть на трех планах цепи сфер за пределами нашей земли. ...

"Тем не менее, факт остается фактом, что большинство планет, как и звезд за пределами нашей системы, обитаемы, факт, который был признан самими людьми науки (например, Лапласом, Гершелем, Фламмарионом)... Поскольку ни один атом во всем космосе не лишен жизни и сознания, насколько же больше его могучие глобусы? - хотя они остаются запечатанными книгами для нас, людей, которые с трудом могут войти даже в сознание ближайших к нам форм жизни? ...

Научные рассуждения, так же как и наблюдаемые факты, согласуются с утверждениями провидца и врожденным голосом в собственном сердце человека, утверждающим, что жизнь – разумная, сознательная жизнь – должна существовать в иных мирах, чем наш... Многие романы и сказки, одни чисто фантастические, другие изобилующие научными знаниями, пытались представить и описать жизнь на других планетах. Но все до единого они дают лишь искаженную копию драмы жизни вокруг нас. ... Эта тенденция настолько сильна, что даже великие природные, хотя и не посвященные провидцы, будучи необученными, становятся ее жертвами; об этом свидетельствует Сведенборг, который заходит так далеко, что одевает обитателей Меркурия, с которыми он встречается в духовном мире, в одежду, какую носят в Европе " (SD 2:700-2).

"Каждая полностью созревшая звезда-Солнце [имеет], как в нашей собственной системе, несколько планет-компаньонов ... " (ML 165) "Все планеты и большинство звезд являются мирами и обитаемыми, хотя и не такими, как наша земля" (Isis 2:421) "Население других миров отличается от нас как своей внутренней организацией, так и внешним физическим типом"  (SD 2:707).

"Часто возникает вопрос о том, есть ли жизнь на различных планетах нашей Солнечной системы, то есть различных царствах, соответствующих царствам Земли. Как могла бы существовать такая вещь, как материя без жизни; как могли бы составные элементы любой сущности или вещи держаться вместе, если бы не было объединяющей и связывающей энергии – а эта энергия и есть жизнь. Сама материя - это конденсированная жизнь, конкретизированное электричество, а электричество - всего лишь форма жизни. Нигде нет такой вещи, как безжизненная субстанция. ...

‘На всех планетах есть фазы жизни, точно так же, как и на нашей собственной планете, прародительнице наших физических тел. На каждой из них существует или будет существовать последовательная линия восходящих степеней сущностей: три элементальных царства, минеральное царство, нечто, соответствующее нашему растительному царству, и снова наше животное царство, а на некоторых планетах царство, соответствующее человеческому. Ибо сама 
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жизнь есть везде, потому что она есть сама основа вещей: это тяготение, это сцепление, мысль, тело, дух, ум, эго – это все".

"Хотя мы привыкли ограничивать термин "человек" этой землей, неправильно ограничивать такого рода существа этим планом или глобусом, потому что на других планетах есть существа, такие же, как наши, в существенной силе, природе и возможностях" (CW 9:400-D) "[термин "человек"] применим не только к нашему земному человечеству, но и к смертным, населяющим любой мир, то есть к тем разумным существам, которые достигли соответствующего равновесия между материей и духом ... " (SD 1:106).

"Каждый земной шар в планетарной цепи был, есть или будет некоторое время человеком ... Те, которые еще не достигли стадии человеконошения, производят низшие царства или некоторые из них. Те, которые развились выше  возможности принести человеческое царство на своих глобусах, несут исключительно расы Дхиан-Коганов, и существа даже выше этих последних. Итак, в нашей Солнечной системе есть цепи, несущие человека, или глобусы, и есть те, которые не несут человека. Собственно говоря, то же самое можно сказать и о любом царстве’ (SOP 289).

"Все планеты проходят через свою фазу материального существования, имеют свои искушения, точно так же, как мы на Земле имели, и будем иметь. Конечно, чем выше планета стоит на лестнице существования, тем меньше отклонений или извилистых путей, по которым существа следуют в своем долгом паломничестве. Однако были планеты, чьи народы “потерпели неудачу " в том смысле, что такие планеты с их изобилием людей не достигли уровня и пошли назад – это была карма, часть их эволюционного развития. Но это очень редкие случаи  (FSО 331).


Солнечная система

"Это учение эзотерической традиции, что на других планетах, даже в нашей собственной Солнечной системе, есть великие, а иногда и величайшие цивилизации – как они кажутся нам людям - созданные жителями этих планет, некоторые из которых намного выше нашей собственной, и которые таковы, что наша планета будет более или менее похожа на эоны, когда мы разовьёмся до большего духовного и интеллектуального уровня, которого мы достигнем в грядущие века, и есть другие планеты, намного уступающие по качеству и эволюционному развитию тому, чего до сих пор достигла наша планета Земля. (ET 341}  "Есть ... существа или сущности, населяющие Солнце и его систему глобусов в его собственной цепи; и, следовательно, Солнце и его глобусы имеют обитателей, думающих богоподобными мыслями, потому что имеют богоподобное или солнечное сознание"  (ET 199).

"...Юпитер по существу или по возрасту космического опыта духовно гораздо более развит, чем планетарный дух Земли или Марса; и все же в этой солнечной манвантаре Юпитер в его нынешнем воплощении менее развит в своем цикле из семи кругов, чем Земля в своем собственном цикле. Опять же, земля по сравнению с Марсом является, по существу, более грубой планетой; и в эволюции она также стоит на более низкой или более материальной точке своего собственного планетарного цикла, чем Марс в своем планетарном цикле.
Венера по числу кругов, проходимых в этой солнечной манвантаре, дальше Земли и потому более развита в этом смысле; но планетарный дух Земли тем не менее духовно более развит, потому что старше по числу космических манвантар.
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Основное правило таково: чем ближе Солнце, тем более развита планета в своем развитии, и, следовательно, тем более развиты ее живые существа. Чем дальше от солнца, тем более эфирными и в каком-то смысле более духовными являются планеты, но менее развитыми в своих соответствующих планетарных манвантарах.
Поэтому Марс более эфирен, чем Земля; Юпитер более эфирен, чем Марс; Сатурн более эфирен, чем Юпитер. Но Юпитер более развит в своей планетарной эволюции, то есть Сатурн; Марс больше, чем Юпитер; Земля больше, чем Марс, и Венера больше, чем Земля " {FSO 326-7; см. Также FEP 207-9).

Обитатели священных планет очень похожи друг на друга, потому что они принадлежат более или менее к одной и той же эволюционной жизненной волне. Это не означает, что обитатели Юпитера, или Марса, или Меркурия, или Венеры, если таковые имеются в настоящее время, имеют человеческие тела, пропорции которых точно соответствуют нашим человеческим телам, или что они сформированы из плоти, как наши человеческие тела. Напротив, обитатели этих планет, какими бы и кем бы они ни были, имеют тела, отличные от наших, но несколько приближающиеся к нашим. В то время как обитатели других планет, не принадлежащих к нашей эволюционной жизненной волне, к нашей планетарной семье ... имеют тела, которые действительно очень отличаются от наших ...  (QWАА 1:250-1).

“Люди" на Венере ... они гораздо более разумны, чем люди на Земле, но они не такие духовные и не такие эфирные – а эфирность и духовность не обязательно означают одно и то же. ... Поскольку Венера близка к концу своей глобус-Манвантары и уже слегка самосветящаяся, коренная раса, развивающаяся в это время на глобусе D Венеры, является либо шестой, либо седьмой из ее нынешнего седьмого глобус-круга. ... Венера более грубая, чем Земля, но ее человеческие качества более развиты в отношении высших манасических качеств [ср. SD 1: 602]....

"Когда Земля и ее обитатели достигнут седьмого круга, они будут стоять несколько выше духовно и эфирно, чем планета Венера и ее обитатели сегодня. Но, условно говоря, люди на Земле того далекого будущего будут несколько ниже по интеллекту жителей Венеры, какими они являются сейчас...

Кроме того, Венера, находясь в своем последнем или седьмом круге, излучает аурический свет, который виден нашим глазам. ... Однако этот свет исходит не от его "богоподобных" обитателей – их можно было бы назвать богоподобными только из вежливости, - которые интеллектуально гораздо более богоподобны, чем мы, хотя и грубее. “Фосфоресценция " возникает в жизненной силе самой планеты’.

"Великие астрономы-адепты были учеными самых ранних рас арийского происхождения, и они, по-видимому, знали о расах Марса и Венеры гораздо больше, чем современный антрополог знает о расах ранних стадий развития Земли" (SD 2:699).

Меркурий как раз выходит из обскурации, чтобы начать свой последний или седьмой круг. (FSO 331). Люди Будхи (Меркурия) метафорически бессмертны благодаря своей мудрости. Таково общее убеждение тех, кто считает каждую звезду или планету обитаемой (SD 2:44-5).

Что касается планеты Марс, то ее физическая сфера моложе земли, но в настоящее время она находится в затмении. Она больше, чем просто ”спит", ибо большая часть ее живых существ переместилась на высшие сферы планетной цепи Марса. Тем не менее, некоторые существа 
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остались там, когда его глобус D ушел в обскурацию. Это шишты, "остатки", то есть те, кто служат семенами жизни на любой планете, пока возвращающаяся жизненная волна в следующем глобусе-манвантаре не найдет эти тела ожидающими и готовыми к их использованию. В настоящее время жизненные сущности планетной цепи Марса покинули свой физический глобус D, завершив на нем свой третий круг, и направились к другим его глобусам" (FSO 332; см. Также FEP 207-10).

Размышляя об эволюционном статусе планет, мы не должны путать духовность с эфирностью. Вещи эфирные принадлежат материи, вещи духовные - духу. Обитатели Земли более духовны, чем обитатели Сатурна и Юпитера, потому что они более развиты, дальше по пути, хотя Сатурниане и Юпитериане гораздо более эфирны, чем мы. Наше человечество и наша Земля находятся в восходящем цикле, начиная светящуюся дугу; поэтому по мере того, как мы продвигаемся в духовности, и наша земля, и мы также будем продвигаться в смысле становления более эфирными"  (FSО 330).

"Люди слишком склонны воображать, что жизнь на других планетах (когда она признается существующей) точно такая же, как на Земле, так что “люди” на Юпитере, например, имели бы тела из человеческой плоти и дышали бы нашим особым видом воздуха. Но очень мало размышлений показывает, что такой вывод абсурден. Обитатели других планет – тех, которые обитаемы в настоящее время, - должны иметь формы, строго связанные с эволюцией и приспособленные для их конкретной планеты. Они действительно были бы очень разными, и нам было бы нелегко признать этих существ разумными, чувствительными и сознательными. Некоторые из них могут быть плоскими, некоторые сферическими, а некоторые длинными; обитатели Меркурия, возможно, имеют самое близкое сходство с нами, в то время как обитатели Юпитера, вероятно, наиболее отличаются от нас по форме. Обитатели Венеры, которая в настоящее время является обитаемой планетой, имеют двойную, яйцевидную форму. Венера превосходит Землю, как в природном, так и в духовном отношении. Обитатели некоторых планет движутся по воздуху, в то время как обитатели других планет нашей Солнечной семьи вообще не движутся; они являются чем-то вроде приспособлений, как деревья у нас, и все же являются высокоинтеллектуальными, сознательными существами.

Обитатели других планет покажутся нам чудовищами просто потому, что наше понимание слишком слабо, чтобы понять их эволюционную историю, – и в самом деле, насколько это возможно, мы даже не знаем нашей собственной эволюционной истории. С другой стороны, мы, люди Земли, например, были бы подобны развитым животным обитателям Меркурия, отталкивающим по форме и ужасным по тому, как мы используем наши способности.

Обитатели Юпитера по своей физической структуре и структуре гораздо более эфирны, чем обитатели Земли или Венеры, но гораздо менее развиты, чем те или другие. Мы могли бы описать их как аэроформ или игниформ; огромные существа, столь же прекрасно чувствующие себя на своей планете, как и мы на своей  (FSО 333-4).

То, что мы назвали бы “зверями " на других глобусах нашей планетной цепи, на некоторых из этих глобусов – как, например, на глобусах F и G – превосходит то, что человеческие существа находятся на этом глобусе D, хотя они занимают то же относительное положение в иерархических масштабах глобусов F и G, что и на иерархической шкале глобуса D нашей Земли. Так же, как на Земле мы имеем минеральное, растительное, животное и человеческое царства, так эти же царства существуют на всех других глобусах нашей планетной цепи; но каждое царство на других глобусах, хотя и занимает одну и ту же относительную ступень в иерархической лестнице жизни, тем не менее, значительно превосходит состояние, которое оно занимает на глобусе D.

"Человеческие существа на глобусах F и G, например, были бы для нас подобны человеческим богам, потому что они намного эфирнее, намного выше по иерархической лестнице жизни - выше не по эволюционной шкале развития, а по шкале планов Солнечной системы" (Diа 3:317; см. также Diа 2: 17-18, 22, 27-8).
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